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Abstract
A comparative study of the trade use of the marmot, chamois, and isard names, in the different French departments,

by analysis of the French electronic directory of telephone numbers, showed the importance of the use of the marmot image
or hame as economical support.
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Pezrome

Cpagnumensroe uzyuenue Xo3RUcmMeeRH020 IHAYEHUS CYPKO6 U 08YX 8udoe cepr (R. rupicara u R. rupicara rupicarica)
#a base ananuza 6CMeENAEMOCMU HAIBANUU dMUX HCuGOmMHbIX. [flanibie, ROAyHeHHbIe RpU QRANUIE MERePOHHOU Kuuu
Dpanyuu, noxazbl6AIOM POLb UCRONLIOBAHUA HABBAHUL LU IMBJIEM, CEAZANNBIX C CYPKAMU 6 KAUECMEe PeKIambl.

Knwueesie cnoea: yxonomuuecxoe snauenue, M. marmota, R. rupricapra..

Résumé

L’étude comparative de I'utilisation des noms de marmotte, chamois et isard dans les enseignes commerciles
des différents départements frangais,  partir de I'annuaire téléphonique électronique de France, montre l'importance
de l"lmage de la marmotte et de son nom comme support économigue.
Mots-clés : Valeur économigue, M. marmota, R. rupricapra.

Introduction

Wildlife managers have difficulty justifying faunal function in human survival (ecologic value). They are
most of the time reduced to invoking the general opinion of the importance of fauna and of its conservation.
This is more especially true for unendangered animal species, which is now the case of the alpine marmot in
France. Its range, after decreasing until the last World War, seemed to increase since then (Magnani ct al 1990).
This game species took advantage of hunter disaffection and of the underevaluation of farming but also of the
creation of protected areas in mountains and of the increase of reintroductions (Ramousse & Le Berre 1993).

However, ethnobiologists and economists started to specify cultural and eco-nomical values of marmots
(Fourcade 1994,1996; Dousset 1993, 1996; Bosio 1994, Dubos 1993, Thiébaut 1993). This study fits into this
framework. It evaluates comparatively the trade use of the name of two emblematic species of the French
mountains: Chamois and marmots, and hypothesizes that such use is economically interesting.

323




CYPKW TONMAPKTUKU KAK ®AKTOP BMOPA3HOOBPA3UAA
P. Pamioc, O. XXubyne CYPKW 11 CEPHbI B @QAMUIINAX M HASBAHUSX ...

Method

We searched for the frequencies of people bearing the surname of Marmot, Chamois, or Isard (the French
name of the Pyrenean subspecies of the chamois) and the frequencies of business use of chamois and marmot
names as a label through the French electronic directory of telephone numbers (France Telecom 1996). This
directory allowed a geographical analysis of the distribution of business labels at a departmental level.

Results

Marmot, chamois, and isard patronymics
Some patronymics came from animal names (totemism). Sometimes business owners incorporated their

surname in their business label such as Chamois bakery. We excluded such cases of the trade use of animal
names. Marmot surnames were rare and distributed only in non-mountainous departments (north and west),
outside of the marmot range (Fig. 1 & 2).

Chamois and Isard surnames were more common and largely scattered in depart-ments (a third of the
total) (Figs. 1, 4, 6). Surname chamois appeared in 12 of the 17 departments of the animal’s range. Surname
Isard was found only in one of four Pyrenean departments of its range. Curiously, this surname is the most
common in an Alpine department (Haute Savoie)! The numerical weakness of the Marmot patronymics pointed
out that when patronymics were specified, in the 16th century, this ground-dwelling animal was known only by
mountainous people and was not a valuable totem.

Marmot, chamois, and isard trading labels

Of the three animal names, Marmot is the most used as a trading label (only the name wolf is used more
in France, n = 140). Its use is national, but particularly in two Alpine departments (Savoy). Its trade use is
mostly linked with tourism (85%; hotel, restaurant, recreation activities, gifts) and poorly with traditional
business (2.5%,; fur, skin; Figs. 1 & 3).

Tourism business commonly uses the name of chamois (72%), but it is still used by traditional business
(fur, skin, paper, cleaning; Figs. | & 5). If we take into account that chamois meat and chamois hunting are
appreciated, the use of chamois for hotel and restaurant may be considered as a traditional use.

The trade use of the Pyrenean Isard is less common than the other names and restricted to Pyrenean
departments (Figs. 1 & 7). It shows that the Pyrenees and Pyrenean fauna present media deficits.

Conclusion

This study confirms that the image of the marmot is very popular and a good economical support. This
image was built at a national level, with its name given to the Savoyards, exhibiting marmots during their winter
migrations to French cities until the 19th century, and now with its name given to tourists. Yesterday and now,
mountain people make part of their living with marmots and to a lesser extent with chamois. Marmot was and is
now with the chamois part of a sustainable development of mountain areas.
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FIGURES /| PUCYHKMH

Marmotte Chamois [sard

B Surname [ZZ Trading label

Fig. 1. Frequencies of surnames and trading labels and their departmental distribution. F = frequency; Dd =
departmental distribution.

Puc. 1. Yacmoma ecmpey _chaMmunul u_mop208bix_Mapok u_ux_pacripedeneHue no denapmameHmam. F —
yacmoma ecmpey, Dd — pacnpedenerue no denapmameHman.

325




CYPKWN FONAPKTUKN KAK ®AKTOP BUOPA3HOOBPA3USA
P. Pamioc, O. XKubyne CYPKU U CEPHbLI B QAMUITUAX U HASBAHUSIX ...

For Pictures 2-7 | Ans pucyHkog 2-7 :

The species range is grey. Patronymics or business label frequencies are as following:
Apeart 8udoe ~ cepelil. Yacmoms: ecmpey coomeemcmeyiowux mMapok (chamunull) cnedyrowjue:

Cdoo%; 3110 % : B 11-20 % : B8 21-30 % : I >31%:

Fig. 3. Distribution and frequency of marmot
trading label.

Puc. 3. Pacnpedenenue u yacmoma ecmpey
«CYPYUHBIX» MOP208bIX Mapox.

Fig. 2. Distribution and frequency of Marmot
surnames.
Puc. 2. Pacnpedenenue u vacmoma ecmpey
«CYPYUHBIX» hamunud.

Fig. 5. Distribution and frequency of chamois
trading label.

Puc. 5. Pacripedenenue u yacmoma scmpey
MOp206biX MBPOK C UMEHEM CEDHbI.

Fig. 4. Distribution and frequency of Chamois
surnames.
Puc. 4. Pacnipedenenue u yacrmoma scmpey
hamunuld ¢ UMEHEM CEDHBbI.
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’

Fig. 6. Distribution and frequency of Isard Fig. 7. Distribution and frequency of isard
surnames. trading label.

Puc. 6. Pacnpedenerue u yacmoma acmpey Puc. 7. Pacnpedenenue u yacmoma ecmpey
ghaMmunud ¢ umeHem nupeHedlckod Mop206bIx MapoK ¢ UMeHeM nupeHelckou
CepHbI. CEPHbI.

Translated into Russian by [I.V. RymaloV
Mepesod Ha pycckull assik | U.B. Peimanos

BeeneHue

O6sryHO HcCIENOBATENH MPHPO/BI CTANKHBAKTCA C 3HAYUTENLHBEIMM TPYAHOCTAMM MPH OMpENeNcHHU
POJIH pa3NMYHLIX BHJOB KHBOTHBIX B )KU3HH HesioBeka. OHM 3a4acTyl0 TPAaTAT MHOTO BPEMEHH JUIS BhIACHEHUS
3TOH POJA C LENBIO ONPENENHTh BAXKHOCTh TEX WM MHBIX BHIOB /I KOHCEPBALMOHHBIX MEpONpUsTHil. DTa
npoGiieMa OYeHb aKTyalibHa 71 BUJOB, KOTOPbi€ HAXOAATCA NOJ YTPo30ii COKPAILEHHS YHCIEHHOCTH U apeana
Bo Ppaniy3ckux Anbnax. OfHEM M3 TakuX BHMIOB spisfercs anbmuiickuii cypok. Ceifuac, nociie CHXeHus
YHUCJIEHHOCTH JKHBOTHBIX, KOTOPOE MPOM3ONLI0 BO BpeMs BTopoii MupoBo# BoiiHBl U B MOCNEBOEHHBIE TOMMI,
OHa Havasia CHoBa pacTH (Magnani 1990). 3ToT npoMeIC/IOBEIH BHI ObLT 0GBEKTOM OXOTHI ¥ GpakoHbepCTBa, ero
TOCEJICHHS PaspyIUaNiCh B Pe3y/bTaTe CelNbCKOXO03AHCTBEHHbIX paboT. OnHAKO, B TOXE BPEMs, MPOMCXOIMIO
CO3/IaHKe TPUPOIHBIX PE3EPBATOB B TOPaX M NPOBOAMAMCH paboTel MO PeHHTPOLYKUMH cypkoB (Ramousse, Le
Berre, 1993).

B nocneaHne roael 3THOGMONOTM M IKOHOMMCTBI Ha4any MpPOBOAMTh HCCHEIOBAHMS KYJIBTYPHOTO M
SKOHOMHYECKOr0 3Ha4€HHA CYPKOB B ku3Hu nmojeit (Fourcaide, 1992; 1996, Dousset, 1992; 1994, Bosio, 1994,
Dubos, 1993, Thiebaut, 1993). Hamra paGota nmpoBoannace B pamMkax 5THX HccllefoBaHuil, OHa OCHOBaHa Ha
CPaBHEHWH WCIIONB30BAHMA Ha3BaHUH ABYX JKMBOTHBIX XapaKTEPHBIX 1A PpaHILY3CKHX ANBI: CYPKOB H CEpH.
[lpeanonaraeTcs, Y4TO 3TO UCMOJIB3OBAHUE CBA3AHO C X03MHUCTBEHHBIM 3HAYEHUEM 3THX BHIOB.
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MeTogbl

MBI MpOBOAMIM TOMCK YAacTOThI BCTPEHAEMOCTH (aMuimil, CBA3AHHLIX C C Cypkamu W cephamu (R.
rupicara w R. rupicara rupicarica - mmpeHeHcKni MOJABHA) W 4YAaCTOTHI HCHONB3OBAHMA HA3BAHMI STHX
KUBOTHBIX B HAUMEHOBAHHAX, TOProBbIX 3HAaKax M dmOnemax. [Touck BeAM MO 3/1EKTPOHHOMY KaTajory
TelleOHHBIX HOMeEpOB, oITybinkoBaHHOMY Bo ®panunu B 1996 roay. DTOoT Karaior no3soiser poBeCTH
reorpaduueckui ananu3 pacnpeesieH|s Ha3BaHUIA Ha YPOBHE AENapTaMEHTOB.

PesyneTarhl
®amunuu, o6pazoeaHHbie om HaleaHul CypKoe u CepH

[IporcxoxaeHue HEKOTOPBIX (aMuInii BedeT CBOe HAa4alo HEMOCPEACTBEHHO OT HA3BAaHHIl KMBOTHBIX
(roremusm). MHorna Bnagensupl Gupm, ubu GpamMuiil UMEIOT TAKOS NPOMCXOXKAEHHUE, HAa3BIBAIOT (GUPMY 110
cpoeii (pamunnmn. Hanpumep, "Chamois bukery" (mocnosssiit nepeson - "Iekapus CepHosa". Mbl HCKIOUATH
TaKHe Cily4au [pH aHanu3e UCTUIb30BaHMA Ha3BaHMit U aMOacM s Toprosuix (upm. DaMuiny, CBI3aHHbIE C
CypKamu, ObUIM ZOBOJIbHO PENKHMH M BCTPEYATHCh MCKIIOUMTEILHO B CEBEPHBIX M 3aNaiHbIX JeNapTaMeHTax,
HaxoJIAUMXCA Ha pABHHUHC, T.€. BHE apeaia cypkoB (puc | 1 2).

DaMuINH, CBA3AHHBIE C HA3BAHHAMM JIBYX NO/IBHJIOB CEPH, OObIYHBI I INMPOKO PACTIPOCTPAHEHbBI BO BCEX
AenapramedTax (puc. 1, 4 u 6). OHM 3aHMMaIOT TPEThE MECTO OT 0o0wero koauuecTsa hamunuil. MaMuiun
CBA3aHHbIC C Ha3BaHHeM OObIKHOBEHHOW CepHbl BCTpevaloTes B 12 aemaprameHTtax U3 17, B KOTOphIX 06uTaeT
cepra. MaMUIMU NPOUCXOAAIIME OT HA3BAHWA NHPEHEHCKOro MOJBMAA CEPHBI BCTPEHAIOTCH JHMLIL B ONHOM
IenapTaMeHTe U3 YeThlpex, rie pacrtpocTpaHeHo 3To KHBOTHOe. KypbesHo, 4To 3Ta Gamunus Haubonee 4acto
BCpeyacTes B ANLNUIACKOM JiemapTaMeHTe, [/ie 3TOT M0/IBUA He BCTpeuaeTca. Pesikyio BeTpeuaeMocTs (hamunii,
J@HHBIX N0 Ha3BaHHIO CYPKOB, Mbl 00BACHAEM TeM, uTo B XV Beke, KOria MHCTMTYT (aMMIHii yCTaHABIHBANCH
80 PpaHL}H, ITH HKHBOTHBIC ObLTH U3BECTHBI JIMLIL HEMHOTUM JIOASM, TIPOXKHMBABIIHM B IOPHBIX paitonax. M-
3a 3TOrO CYpOK He MOr ObITh IUMPOKO PacipOCTPAHEHHBIM TOTEMOM,

Topzoenie Mapku, cesizaHHble ¢ Ha3gaHUusIMU CypPKOg8 U cepH

Ha3ganus, npoucxoasiie ot CypkoB Haubonee 4acTbl cpe/iu obcieo0BaHHbIX GUpM. Cle/yeT OTMETHUTS,
YTO MX YACTOTa BO (PpaHuUMH 3aHUMACT BTOPOE MECTO M3 BCEX TOPrOBBIX MApPOK CBA3AHHBIX C KHWBOTHhIMM. MX
NPEBOCXOHT TOABLKO HACTOTa HCIOJIR30BaHiUA cioBa "Bok" (n = 140). Haubonee yacto ¢pupmel, rie B HazBaHUU
¢urypupyer cnoBo "cypok" BCTpewalorca B JBYX AJbnniickux aenaprtamentax (Casoit). HMcnonbszopanmue
CYPKOBOH CHMBONMKH Haubonee XapaKTepHO i (QUPM, CBA3aHHBIX C TypH3MOM. 85% M3 HHMX COCTABIAIOT
FOCTHHHULIbI, PECTOPaHbl, CYBEHHUPHBIE Maraivubl M T.M. MeHee WIHPOKO NpencTaBlieHbl (UPMBI CBA3aHHbIE €
TPAIHLUMOHHOA XO3SHCTBEHHOH ACATENLHOCTLIO (Mexa, sxup). Oun cocTaBnsior aumms 2.5% (puc. 1 1 3).

Haspanue CepH Takke MIMPOKO MCMOJNB3YeTCS B TyPHCTHUECKOM OusHece - 72%. B Toxe Bpems OHO
HOCTaTOYHO HacTC MCMNONB3YETCSs B HA3BaHMAX (UPM, CBA3AHHLILIX C TPaAMUMOHHOH XO3AHCTBCHUOM
ACATENBHOCTBIO (LUKYPBI, KU, TPaAMLMOHHbIE M3ienus) (puc 1 u 5). Eciu Msl Takke TpHMeEM BO BHHMaHHMe,
YTO MSACO CEPH U OXOTA HA CEPH MMEIOT 0OAbIIOE TPAJULIMOHHOE 3HAYEHHE, TO HCTIONb30BAHHE HA3BAHMA ITHX
KMBOTHBIX B Ka4eCTBE HAIRAHNS OTENICH 1 PECTOPAHOB MOXHO ONPEACINTh, KaK TPAAHIIMOHHOE,

Haspanne NHpEHCHCKOro NOABHAA B Ha3BaHUAX (MPM BCTPEUAECTCH PeXe, HEM HA3BAHMA JIPYIHX
KHUBOTHBIX, Naxe B IMapenerickoM nenapramente (puc. 1w 7). DToT BakT MOXKET CIYKHThL MOKA3aTeNeM TOro,
4TO ITOT BHA HE ABNAETCH OCHOBHBIM U1 (payHbl ITupenees.

3aknoyeHue

Hame uccieoBanie NOATBEPKIAET, YTO MMHUK CYPKOR OYCHb IIOMYNSPEH W ABMNSETCH XOPOUIUM
OKOHOMHMYECKHM (PAKTOPOM NOAEPXKKH FPH €0 HCIIOJL3OBAHMU B PEKIaMe. ITO MUK b1 CO3aH HA YPOBHE
BCe# CTpaHsl, Grnaroapa caBospaM, KOTOPbIE 3UMOH CTPAaHCTBOBATH C PYYHBIMH CYDKAMH TIO BCEM IOPOAM
@panuny BtoTh 110 koHua XIX sexa. Jlake Tereph TYPUCTOB HHOIA@ Ha3bIBAIOT caBospami. M paubiue u
Ceifyac ropusl TECHO CBA3BIBAJIM CBOE CYLIECTBOBaHHE C CYPKAMM M CEPHAMHM (XOTH C NOCHEAHUMHA B MeHbLIeH
ctenenu). O0a 9Tu BUa GbLIM M OCTAIOTCS HACTBIO YCTOWIHBOTO PA3BHTHA TOPHBIX TEPPUTOPHI.
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